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1. Exodus 2:14 ב:ידשמות.1

14 He retorted, “Whomade you chief and ruler over us?
Do youmean to kill me as you killed the Egyptian?”
Moses was frightened, and thought: Then the matter is
known!

עָלֵינוּושְׁפֵֹטשַׂרלְאִישׁשָׂמְךָמִיויַּאֹמֶר14
אֶת־הַמִּצְרִיהָרַגְתָּכַּאֲשֶׁראמֵֹראַתָּההַלְהׇרְגֵניִ

הַדָּבָר׃נוֹדַעאָכֵןויַּאֹמַרמשֶֹׁהויַּיִרָא

2. Georg Fischer, S.J., “Israel’s Struggle with Political Governance: Democratic Tendencies and
Leadership in the Old Testament”
in Gott und sein Wort: Studien zu Hermeneutik und biblischer Theologie (2019)

Right at the beginning, and with respect to Moses, the very first person to exercise leadership within
‘Israel’, we find the decisive question: “Who has made you a ruling person and a judge above us?”
(Exod 2:14). In this way, the Israelite who was acting unjustly focuses on the crucial issue, namely,
who has authority in a society? In the background of this is the sentiment that such a position as
ruler or judge ‘destroys’ the ‘original’ equality of all members within a people, and therefore needs a
special legitimization. That the Bible addresses this issue at the very first possible moment
indicates its awareness and sensitivity to the precarious matter of governance.

3. Exodus 18:21 יח:כאשמות.3

21 You shall also seek out, from among all the people, ירְִאֵיאַנשְֵׁי־חַילִמִכׇּל־הָעָםתֶחֱזֶהואְַתָּה21
עֲלֵהֶםושְַׂמְתָּבָצַעשׂנֹאְֵיאֱמֶתאַנשְֵׁיאֱלֹהִים
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capable individuals who fear God—trustworthy ones who
spurn ill-gotten gain. Set these over them as chiefs of
thousands, hundreds, fifties, and tens.

ושְָׂרֵיחֲמִשִּׁיםשָׂרֵימֵאוֹתשָׂרֵיאֲלָפִיםשָׂרֵי
עֲשָׂרתֹ׃

4. Exodus 24:1, 9-11 ט–יאכד:א,שמות.4

1 Then [God] said to Moses, “Come up to God, with Aaron,
Nadab and Abihu, and seventy elders of Israel, and bow low
from afar.

אַתָּהאֶל־יהְוֹהָעֲלֵהאָמַרואְֶל־משֶֹׁה1
מִזִּקְניֵושְִׁבְעִיםואֲַבִיהוּאנדָָבואְַהֲרןֹ
מֵרָחקֹ׃והְִשְׁתַּחֲויִתֶםישְִׂרָאֵל

9 Then Moses and Aaron, Nadab and Abihu, and seventy
elders of Israel ascended;
10 and they saw the God of Israel—under whose feet was the
likeness of a pavement of sapphire, like the very sky for
purity.
11 Yet [God] did not raise a hand against the leaders of the
Israelites; they beheld God, and they ate and drank.

ושְִׁבְעִיםואֲַבִיהוּאנדָָבואְַהֲרןֹמשֶֹׁהויַּעַַל9
ישְִׂרָאֵל׃מִזִּקְניֵ

רַגְלָיוותְַחַתישְִׂרָאֵלאֱלֹהֵיאֵתויַּרְִאו10ּ
הַשָּׁמַיםִוּכְעֶצֶםהַסַּפִּירלִבְנתַכְּמַעֲשֵׂה
לָטהַֹר׃

ידָוֹשָׁלַחלֹאישְִׂרָאֵלבְּניֵואְֶל־אֲצִילֵי11
ויַּשְִׁתּוּ׃ויַּאֹכְלוּאֶת־הָאֱלֹהִיםויַּחֱֶזוּ

5. Numbers 11:10-17, 24-29 כד–כטיא:י–יז,במדבר.5

10 Moses heard the people weeping, every clan apart, at
the entrance of each tent. God was very angry, and Moses
was distressed.
11 And Moses said to God, “Why have You dealt ill with
Your servant, and why have I not enjoyed Your favor, that
You have laid the burden of all this people uponme?
12 Did I produce all these people, did I engender them,
that You should say to me, ‘Carry them in your bosom as a
caregiver carries an infant,’ to the land that You have
promised on oath to their fathers?
13 Where am I to get meat to give to all this people, when
they whine before me and say, ‘Give us meat to eat!’
14 I cannot carry all this people by myself, for it is too
much for me.
15 If You would deal thus with me, kill me rather, I beg You,
and let me see nomore of my wretchedness!”
16 Then God said to Moses, “Gather for Me seventy of

לְמִשְׁפְּחתָֹיובּכֶֹהאֶת־הָעָםמשֶֹׁהויַּשְִׁמַע10
וּבְעֵיניֵמְאדֹיהְוֹהָויַּחִַר־אַףאׇהֳלוֹלְפֶתַחאִישׁ
רָע׃משֶֹׁה

לְעַבְדֶּךָהֲרֵעתָֹלָמָהאֶל־יהְוֹהָמשֶֹׁהויַּאֹמֶר11
אֶת־מַשָּׂאלָשׂוּםבְּעֵיניֶךָחֵןלֹא־מָצָתִיולְָמָּה

עָלָי׃הַזֶּהכׇּל־הָעָם
אִם־אָנכִֹיהַזֶּהכׇּל־הָעָםאֵתהָרִיתִיהֶאָנכִֹי12

כַּאֲשֶׁרבְחֵיקֶךָשָׂאֵהוּאֵלַיכִּי־תאֹמַרילְִדְתִּיהוּ
אֲשֶׁרהָאֲדָמָהעַלאֶת־הַיּנֹקֵהָאמֵֹןישִָּׂא

לַאֲבתָֹיו׃נשְִׁבַּעְתָּ
כִּי־יבְִכּוּהַזֶּהלְכׇל־הָעָםלָתֵתבָּשָׂרלִימֵאַין13ִ

ונְאֹכֵלָה׃בָשָׂרתְּנהָ־לָּנוּלֵאמרֹעָלַי
אֶת־כׇּל־הָעָםלָשֵׂאתלְבַדִּיאָנכִֹילֹא־אוּכַל14

מִמֶּנּיִ׃כָבֵדכִּיהַזֶּה
הָרגֹנאָהׇרְגֵניִלִּיאַתְּ־עשֶֹׂהואְִם־כָּכָה 15

בְּרָעָתִי׃ואְַל־אֶרְאֶהבְּעֵיניֶךָחֵןאִם־מָצָאתִי
שִׁבְעִיםאֶסְפָה־לִּיאֶל־משֶֹׁהיהְוֹהָויַּאֹמֶר16

זִקְניֵכִּי־הֵםידַָעְתָּאֲשֶׁרישְִׂרָאֵלמִזִּקְניֵאִישׁ
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Israel’s elders of whom you have experience as elders and
officers of the people, and bring them to the Tent of
Meeting and let them take their place there with you.
17 I will come down and speak with you there, and I will
draw upon the spirit that is on you and put it upon them;
they shall share the burden of the people with you, and
you shall not bear it alone.

מוֹעֵדאֶל־אהֶֹלאתָֹםולְָקַחְתָּושְׁטְֹרָיוהָעָם
עִמָּךְ׃שָׁםוהְִתְיצְַּבוּ

מִן־הָרוּחַואְָצַלְתִּישָׁםעִמְּךָודְִבַּרְתִּיויְרַָדְתִּי17
בְּמַשָּׂאאִתְּךָונְשְָׂאוּעֲלֵיהֶםושְַׂמְתִּיעָלֶיךָאֲשֶׁר
לְבַדֶּךָ׃אַתָּהולְֹא־תִשָּׂאהָעָם

24 Moses went out and reported the words of God to the
people. He gathered seventy of the people’s elders and
stationed them around the Tent.
25 Then, after coming down in a cloud and speaking to
him, God drew upon the spirit that was on him and put it
upon the seventy participating elders. And when the spirit
rested upon them, they spoke in ecstasy, but did not
continue.
26 Two of the participants, one named Eldad and the other
Medad, had remained in camp; yet the spirit rested upon
them—they were among those recorded, but they had not
gone out to the Tent—and they spoke in ecstasy in the
camp.
27 An assistant ran out and told Moses, saying, “Eldad and
Medad are acting the prophet in the camp!”
28 And Joshua son of Nun, Moses’ attendant from his
youth, spoke up and said, “My lord Moses, restrain them!”
29 But Moses said to him, “Are you wrought up onmy
account? Would that all God’s people were prophets, that
God put [the divine] spirit upon them!”

יהְוֹהָדִּבְרֵיאֵתאֶל־הָעָםויַדְַבֵּרמשֶֹׁהויַּצֵֵא24
אתָֹםויַּעֲַמֵדהָעָםמִזִּקְניֵאִישׁשִׁבְעִיםויַּאֱֶסףֹ
הָאהֶֹל׃סְבִיבתֹ

מִן־הָרוּחַויַּאָצֶלאֵלָיוויַדְַבֵּריהְוֹהָ  בֶּעָנןָויַּרֵֶד25
ויַהְִיהַזְּקֵניִםאִישׁעַל־שִׁבְעִיםויַּתִֵּןעָלָיואֲשֶׁר
יסָָפוּ׃ולְֹאויַּתְִנבְַּאוּהָרוּחַעֲלֵיהֶםכְּנוֹחַ

שֵׁםשְׁניֵ־אֲנשִָׁים  בַּמַּחֲנהֶויַּשִָּׁאֲרו26ּ
עֲלֵהֶםותַָּנחַמֵידָדהַשֵּׁניִושְֵׁםהָאֶחָד  אֶלְדָּד

הָאהֱֹלָהיצְָאוּולְֹאבַּכְּתֻבִיםוהְֵמָּההָרוּחַ
בַּמַּחֲנהֶ׃ויַּתְִנבְַּאוּ

וּמֵידָדאֶלְדָּדויַּאֹמַרלְמשֶֹׁהויַּגֵַּדהַנּעַַרויַּרָׇץ27
בַּמַּחֲנהֶ׃מִתְנבְַּאִים

מִבְּחֻרָיומשֶֹׁהמְשָׁרֵתבִּן־נוּןיהְוֹשֻׁעַויַּעַַן28
כְּלָאֵם׃משֶֹׁהאֲדנֹיִויַּאֹמַר

יתִֵּןוּמִילִיאַתָּההַמְקַנּאֵמשֶֹׁהלוֹויַּאֹמֶר29
אֶת־רוּחוֹיהְוֹהָכִּי־יתִֵּןנבְִיאִיםיהְוֹהָכׇּל־עַם
עֲלֵיהֶם׃

6. Numbers 14:1-4, 12, 40-45 מ–מהיב,יד:א–ד,במדבר.6

1 The whole community broke into loud cries, and the
people wept that night.
2 All the Israelites railed against Moses and Aaron. “If only we
had died in the land of Egypt,” the whole community
shouted at them, “or if only wemight die in this wilderness!”
3 “Why is God taking us to that land to fall by the sword?”

ויַּבְִכּוּאֶת־קוֹלָםויַּתְִּנוּכׇּל־הָעֵדָהותִַּשָּׂא1
הַהוּא׃בַּלַּילְָההָעָם

ישְִׂרָאֵלבְּניֵכּלֹועְַל־אַהֲרןֹעַל־משֶֹׁהויַּלִֹּנו2ּ
בְּאֶרֶץלוּ־מַתְנוּכׇּל־הָעֵדָהאֲלֵהֶםויַּאֹמְרוּ
לוּ־מָתְנוּ׃הַזֶּהבַּמִּדְבָּראוֹמִצְרַיםִ
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“Our wives and children will be carried off!” “It would be
better for us to go back to Egypt!”
4 And they said to one another, “Let us head back for Egypt.”

הַזּאֹתאֶל־הָאָרֶץאתָֹנוּמֵבִיאיהְוֹהָולְָמָה3
הֲלוֹאלָבַזיהְִיוּוטְַפֵּנוּנשֵָׁינוּבַּחֶרֶבלִנפְּלֹ
מִצְרָימְָה׃שׁוּבלָנוּטוֹב

ראֹשׁנתְִּנהָאֶל־אָחִיואִישׁויַּאֹמְרו4ּ
מִצְרָימְָה׃ונְשָׁוּבָה

12 I will strike themwith pestilence and disown them, and I
will make of you a nation far more numerous than they!”

אתְֹךָואְֶעֱשֶׂהואְוֹרִשֶׁנּוּבַדֶּבֶראַכֶּנּו12ּ
מִמֶּנּוּ׃ועְָצוּםלְגוֹי־גָּדוֹל

40 Early next morning [their fighting force] set out toward the
crest of the hill country, saying, “We are prepared to go up to
the place that God has spoken of, for we were wrong.”
41 But Moses said, “Why do you transgress God’s command?
This will not succeed.
42 Do not go up, lest you be routed by your enemies, for God
is not in your midst.
43 For the Amalekites and the Canaanites will be there to face
you, and you will fall by the sword, inasmuch as you have
turned from following God and God will not be with you.”
44 Yet defiantly they marched toward the crest of the hill
country, though neither God’s Ark of the Covenant nor
Moses stirred from the camp.
45 And the Amalekites and the Canaanites who dwelt in that
hill country came down and dealt them a shattering blow at
Hormah.

אֶל־ראֹשׁ־הָהָרויַּעֲַלוּבַבּקֶֹרויַּשְַׁכִּמו40ּ
אֲשֶׁר־אָמַראֶל־הַמָּקוֹםועְָלִינוּהִנּנֶּוּלֵאמרֹ
חָטָאנוּ׃כִּייהְוֹהָ

עבְֹרִיםאַתֶּםזֶּהלָמָּהמשֶֹׁהויַּאֹמֶר41
תִצְלָח׃לֹאוהְִואיהְוֹהָאֶת־פִּי

ולְֹאבְּקִרְבְּכֶםיהְוֹהָאֵיןכִּיאַל־תַּעֲלו42ּ
איֹבְֵיכֶם׃לִפְניֵתִּנּגְָפוּ

לִפְניֵכֶםשָׁםוהְַכְּנעֲַניִהָעֲמָלֵקִיכִּי43
מֵאַחֲרֵישַׁבְתֶּםכִּי־עַל־כֵּןבֶּחָרֶבוּנפְַלְתֶּם

עִמָּכֶם׃יהְוֹהָולְֹא־יהְִיהֶיהְוֹהָ
ואֲַרוֹןהָהָראֶל־ראֹשׁלַעֲלוֹתויַּעְַפִּלו44ּ

מִקֶּרֶבלֹא־מָשׁוּוּמשֶֹׁהבְּרִית־יהְוֹהָ
הַמַּחֲנהֶ׃

בָּהָרהַיּשֵֹׁבוהְַכְּנעֲַניִהָעֲמָלֵקִיויַּרֵֶד45
עַד־הַחׇרְמָה׃ויַּכְַּתוּםויַּכַּוּםהַהוּא

7. Fischer, “Israel’s Struggle”

It seems as if Num 14 deliberately draws the outcome of ‘democratic’ decisions as terrible and
deterrent.

The Old Testament testifies to a number of essential features for democracies, among them the
feeling for, and appreciation of the equal value of all members of a society, the need to distribute
power, and the complexity of the issue of authority within a people, especially of exercising it.
However, the only two instances of democratic decisions (in Num 14) turn out to be complete
failures. One cannot but interpret this as a stern warning against ‘people power’.
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8. Exodus 19:3-8 יט:ג–חשמות.8

3 And Moses went up to God. God called to him from the
mountain, saying, “Thus shall you say to the house of Jacob
and declare to the children of Israel:
4 ‘You have seen what I did to the Egyptians, how I bore you
on eagles’ wings and brought you to Me.
5 Now then, if you will obey Me faithfully and keep My
covenant, you shall be My treasured possession among all
the peoples. Indeed, all the earth is Mine,
6 but you shall be to Me a kingdom of priests and a holy
nation.’ These are the words that you shall speak to the
children of Israel.”
7 Moses came and summoned the elders of the people and
put before them all that God had commanded him.
8 All those assembled answered as one, saying, “All that God
has spoken we will do!” And Moses brought back the
people’s words to God.

אֵלָיוויַּקְִרָאאֶל־הָאֱלֹהִיםעָלָהוּמשֶֹׁה3
לְבֵיתתאֹמַרכּהֹלֵאמרֹמִן־הָהָריהְוֹהָ
ישְִׂרָאֵל׃לִבְניֵותְַגֵּידיעֲַקבֹ

לְמִצְרָיםִעָשִׂיתִיאֲשֶׁררְאִיתֶםאַתֶּם4
אֶתְכֶםואָָבִאנשְָׁרִיםעַל־כַּנפְֵיאֶתְכֶםואֶָשָּׂא
אֵלָי׃

וּשְׁמַרְתֶּםבְּקלִֹיתִּשְׁמְעוּאִם־שָׁמוֹעַועְַתָּה5
מִכׇּל־הָעַמִּיםסְגֻלָּהלִיוהְִייִתֶםאֶת־בְּרִיתִי

כׇּל־הָאָרֶץ׃כִּי־לִי
קָדוֹשׁוגְוֹיכּהֲֹניִםמַמְלֶכֶתתִּהְיוּ־לִיואְַתֶּם6

ישְִׂרָאֵל׃אֶל־בְּניֵתְּדַבֵּראֲשֶׁרהַדְּבָרִיםאֵלֶּה
ויַּשֶָׂםהָעָםלְזִקְניֵויַּקְִרָאמשֶֹׁהויַּבָא7ֹ

צִוָּהוּאֲשֶׁרהָאֵלֶּהכׇּל־הַדְּבָרִיםאֵתלִפְניֵהֶם
יהְוֹהָ׃

כּלֹויַּאֹמְרוּיחְַדָּוכׇל־הָעָםויַּעֲַנו8ּ
משֶֹׁהויַּשֶָׁבנעֲַשֶׂהיהְוֹהָאֲשֶׁר־דִּבֶּר
אֶל־יהְוֹהָ׃הָעָםאֶת־דִּבְרֵי

9. Talmud Bavli Shabbat 88a פח.שבתבבליתלמוד.9

“And they stood at the lowermost part of the mount” (Exodus
19:17). Rabbi Avdimi bar Ḥama bar Ḥasa said: this teaches that
the Holy Blessed One overturned the mountain above them like
a tub, and said to them: If you accept the Torah, excellent, and if
not – there will be your burial.
Rav Aḥa bar Ya’akov said: From here there is a substantial caveat
to the obligation to fulfill the Torah! Rava said: Even so, they
again accepted it in the time of Ahashverosh, as it is written:
“The Jews upheld and accepted” (Esther 9:27) – the Jews
upheld what they had already accepted.

רַבאָמַרהָהָר״,בְּתַחְתִּית״ויַּתְִיצְַּבוּ
מְלַמֵּדחַסָּא:בַּרחָמָאבַּראַבְדִּימִי
אֶתעֲלֵיהֶםהוּאבָּרוּךְהַקָּדוֹשׁשֶׁכָּפָה
אַתֶּםאִםלָהֶם:ואְָמַרכְּגִיגִית,הָהָר

–לָאוואְִםמוּטָב,הַתּוֹרָהמְקַבְּלִים
קְבוּרַתְכֶם.תְּהֵאשָׁם
מוֹדָעָאמִכָּאןיעֲַקבֹ:בַּראַחָארַבאָמַר
פִּיעַלאַףרָבָא:אָמַרלְאוֹרָייְתָא.רַבָּה

אֲחַשְׁורֵוֹשׁ,בִּימֵיקַבְּלוּהָהֲדוּרכֵן
–הַיּהְוּדִים״וקְִבְּלוּ״קִיּמְוּדִּכְתִיב:
כְּבָר.שֶּׁקִּיבְּלוּמַהקִיּיְמוּ

10. Rashi on “a substantial caveat” רַבָּהמוֹדָעָאד"הרש"י.10

Because if they were called to judgment as to why they did not
fulfill what they had accepted upon themselves, they would

למהלדיןיזמינםשאם-רבהמודעא
יש-עליכםשקבלתםמהקיימתםלא
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have an answer – that they were forced to accept it. באונס.שקבלוהתשובה,להם

11. Exodus 24:3, 7, 8 חז,כד:ג,שמות.11

3 Moses went and repeated to the people all the commands of
God and all the rules; and all the people answered with one
voice, saying, “All the things that God has commanded we will
do!”

כׇּל־דִּבְרֵיאֵתלָעָםויַסְַפֵּרמשֶֹׁהויַּבָא3ֹ
כׇּל־הָעָםויַּעַַןכׇּל־הַמִּשְׁפָּטִיםואְֵתיהְוֹהָ
אֲשֶׁר־דִּבֶּרכׇּל־הַדְּבָרִיםויַּאֹמְרוּאֶחָדקוֹל

נעֲַשֶׂה׃יהְוֹהָ

7 Then he took the record of the covenant and read it aloud to
the people. And they said, “All that God has spoken we will
faithfully do!”

הָעָםבְּאׇזְניֵויַּקְִרָאהַבְּרִיתסֵפֶרויַּקִַּח7
נעֲַשֶׂהיהְוֹהָאֲשֶׁר־דִּבֶּרכּלֹויַּאֹמְרוּ
ונְשְִׁמָע׃

8 Moses took the blood and dashed it on the people and said,
“This is the blood of the covenant that God nowmakes with
you concerning all these commands.”

עַל־הָעָםויַּזְִרקֹאֶת־הַדָּםמשֶֹׁהויַּקִַּח8
יהְוֹהָכָּרַתאֲשֶׁרדַם־הַבְּרִיתהִנּהֵויַּאֹמֶר
הָאֵלֶּה׃כׇּל־הַדְּבָרִיםעַלעִמָּכֶם

12. Deuteronomy 26:17-18 כו:יז–יחדברים.12

17 You have affirmed this day that God is your God, in whose
ways you will walk, whose laws and commandments and rules
you will observe, and whom you will obey.
18 And God has affirmed this day that you are, as promised,
God’s treasured people who shall observe all the divine
commandments.

לְךָלִהְיוֹתהַיּוֹםהֶאֱמַרְתָּאֶת־יהְוֹה17ָ
חֻקָּיוולְִשְׁמרֹבִּדְרָכָיוולְָלֶכֶתלֵאלֹהִים
בְּקלֹוֹ׃ולְִשְׁמעַֹוּמִשְׁפָּטָיווּמִצְותָֺיו

לְעַםלוֹלִהְיוֹתהַיּוֹםהֶאֱמִירְךָויַהוֹה18ָ
ולְִשְׁמרֹדִּבֶּר־לָךְכַּאֲשֶׁרסְגֻלָּה

כׇּל־מִצְותָֺיו׃

13. Deuteronomy 28:69 כח:סטדברים.13

69 These are the terms of the covenant which God commanded
Moses to conclude with the Israelites in the land of Moab, in
addition to the covenant which was made with them at Horeb.

יהְוֹהָאֲשֶׁר־צִוָּההַבְּרִיתדִבְרֵיאֵלֶּה69
בְּאֶרֶץישְִׂרָאֵלאֶת־בְּניֵלִכְרתֹמשֶֹׁהאֶת־
אִתָּםאֲשֶׁר־כָּרַתהַבְּרִיתמִלְּבַדמוֹאָב

בְּחרֵֹב׃
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14. Fischer, “Israel’s Struggle”

Obviously the Book of Deuteronomy conceives the role of the people and the importance of their
consent for ponderous (sic) decisions very differently from the Book of Exodus. Whereas the latter
requires the consensus of the whole community, the former can do without it, laying everything in
the hands of Moses as the publicly proposed and divinely installed mediator. As Exodus predates
Deuteronomy, it becomes clear that an originally diverse (sic) concept has later, in Deuteronomy,
been changed, giving less weight to ‘ democratic’ participation in governing the society.

15. Joshua 24:14-18, 21, 24 כדכא,כד:יד–יח,יהושע.15

14 “Now, therefore, revere God and render service with
undivided loyalty; put away the gods that your ancestors
served beyond the Euphrates and in Egypt, and serve
Adonai.
15 Or, if you are loath to serve Adonai, choose this day which
ones you are going to serve—the gods that your ancestors
served beyond the Euphrates, or those of the Amorites in
whose land you are settled; but I andmy household will
serve God.”
16 In reply, the people declared, “Far be it from us to forsake
God and serve other gods!
17 For it was Adonai our God who brought us and our
ancestors up from the land of Egypt, the house of bondage,
and who wrought those wondrous signs before our very
eyes, and guarded us all along the way that we traveled and
among all the peoples through whose midst we passed.
18 And then God drove out before us all the peoples—the
Amorites—that inhabited the country. We too will serve
Adonai—who is our God.”

בְּתָמִיםאתֹוֹועְִבְדוּאֶת־יהְוֹהָירְאוּועְַתָּה14
עָבְדוּאֲשֶׁראֶת־אֱלֹהִיםוהְָסִירוּוּבֶאֱמֶת

ועְִבְדוּוּבְמִצְרַיםִהַנּהָָרבְּעֵבֶראֲבוֹתֵיכֶם
אֶת־יהְוֹהָ׃

בַּחֲרוּאֶת־יהְוֹהָלַעֲבדֹבְּעֵיניֵכֶםרַעואְִם15
אֶת־אֱלֹהִיםאִםתַעֲבדֹוּןאֶת־מִיהַיּוֹםלָכֶם

]מֵעֵבֶר[)בעבר(אֲשֶׁראֲבוֹתֵיכֶםאֲשֶׁר־עָבְדוּ
אַתֶּםאֲשֶׁרהָאֱמרִֹיאֶת־אֱלֹהֵיואְִםהַנּהָָר
אֶת־יהְוֹהָ׃נעֲַבדֹוּבֵיתִיואְָנכִֹיבְּאַרְצָםישְֹׁבִים

מֵעֲזבֹלָּנוּחָלִילָהויַּאֹמֶרהָעָםויַּעַַן16
אֲחֵרִים׃אֱלֹהִיםלַעֲבדֹאֶת־יהְוֹהָ

אתָֹנוּהַמַּעֲלֶההוּאאֱלֹהֵינוּיהְוֹהָכִּי17
עֲבָדִיםמִבֵּיתמִצְרַיםִמֵאֶרֶץואְֶת־אֲבוֹתֵינוּ

הַגְּדלֹוֹתאֶת־הָאתֹוֹתלְעֵיניֵנוּעָשָׂהואֲַשֶׁר
בָהּהָלַכְנוּאֲשֶׁרבְּכׇל־הַדֶּרֶךְויַּשְִׁמְרֵנוּהָאֵלֶּה
בְּקִרְבָּם׃עָבַרְנוּאֲשֶׁרהָעַמִּיםוּבְכלֹ

ואְֶת־הָאֱמרִֹיאֶת־כׇּל־הָעַמִּיםיהְוֹהָויַגְָרֶש18ׁ
נעֲַבדֹגַּם־אֲנחְַנוּמִפָּניֵנוּהָאָרֶץישֵֹׁב

אֱלֹהֵינוּ׃כִּי־הוּאאֶת־יהְוֹהָ

21 But the people replied to Joshua, “No, we will serve
Adonai!”

אֶת־יהְוֹהָכִּילֹאאֶל־יהְוֹשֻׁעַהָעָםויַּאֹמֶר21
נעֲַבדֹ׃

24 And the people declared to Joshua, “It is Adonai our God
whomwe will serve—and whomwe will obey.”

אֱלֹהֵינוּאֶת־יהְוֹהָאֶל־יהְוֹשֻׁעַהָעָםויַּאֹמְרו24ּ
נשְִׁמָע׃וּבְקוֹלוֹנעֲַבדֹ

Page 7 of 11



16. Numbers 16 טזבמדבר.16

1 Now Korah, son of Izhar son of Kohath son of Levi, betook
himself, along with Dathan and Abiram sons of Eliab, and On
son of Peleth—descendants of Reuben—
2 to rise up against Moses, together with two hundred and fifty
Israelites, chieftains of the community, chosen in the
assembly, men of repute.
3 They combined against Moses and Aaron and said to them,
“You have gone too far! For all the community are holy, all of
them, and God is in their midst. Why then do you raise
yourselves above God’s congregation?”
4 When Moses heard this, he fell on his face.
5 Then he spoke to Korah and all his company, saying, “Come
morning, God will make known who is [God’s] and who is holy
by granting direct access; the one whom [God] has chosen will
be granted access.
6 Do this: You, Korah and all your band, take fire pans,
7 and tomorrow put fire in them and lay incense on them
before God. Then the candidate whom God chooses, he shall
be the holy one. You have gone too far, sons of Levi!”
8 Moses said further to Korah, “Hear me, sons of Levi.
9 Is it not enough for you that the God of Israel has set you
apart from the community of Israel and given you direct
access, to perform the duties of God’s Tabernacle and to
minister to the community and serve them?
10 Now that [God] has advanced you and all your fellow Levites
with you, do you seek the priesthood too?
11 Truly, it is against God that you and all your company have
banded together. For who is Aaron that you should rail against
him?”
12 Moses sent for Dathan and Abiram, sons of Eliab; but they
said, “We will not come!
13 Is it not enough that you brought us from a land flowing with
milk and honey to have us die in the wilderness, that you
would also lord it over us?
14 Even if you had brought us to a land flowing with milk and
honey, and given us possession of fields and vineyards, should

בֶּן־לֵויִבֶּן־קְהָתבֶּן־יצְִהָרקרַֹחויַּקִַּח1
בֶּן־פֶּלֶתואְוֹןאֱלִיאָבבְּניֵואֲַבִירָםודְָתָן
רְאוּבֵן׃בְּניֵ

מִבְּניֵ־ישְִׂרָאֵלואֲַנשִָׁיםמשֶֹׁהלִפְניֵויַּקָֻמו2ּ
מוֹעֵדקְרִאֵיעֵדָהנשְִׂיאֵיוּמָאתָיםִחֲמִשִּׁים

אַנשְֵׁי־שֵׁם׃
ויַּאֹמְרוּועְַל־אַהֲרןֹעַל־משֶֹׁהויַּקִָּהֲלו3ּ

כֻּלָּםכׇל־הָעֵדָהכִּירַב־לָכֶםאֲלֵהֶם
תִּתְנשְַּׂאוּוּמַדּוּעַיהְוֹהָוּבְתוֹכָםקְדשִֹׁים
יהְוֹהָ׃עַל־קְהַל

עַל־פָּניָו׃ויַּפִּלֹמשֶֹׁהויַּשְִׁמַע4
לֵאמרֹואְֶל־כׇּל־עֲדָתוֹאֶל־קרַֹחויַדְַבֵּר5

אֶת־אֲשֶׁר־לוֹיהְוֹהָויְדַֹעבּקֶֹר
אֲשֶׁרואְֵתאֵלָיווהְִקְרִיבואְֶת־הַקָּדוֹשׁ

אֵלָיו׃יקְַרִיביבְִחַר־בּוֹ
קרַֹחמַחְתּוֹתקְחוּ־לָכֶםעֲשׂוּזאֹת6

וכְׇל־עֲדָתוֹ׃
לִפְניֵעֲלֵיהֶן  קְטרֶֹתושְִׂימוּבָהֵן  אֵשׁוּתְנו7ּ

יהְוֹהָאֲשֶׁר־יבְִחַרהָאִישׁוהְָיהָמָחָריהְוֹהָ
לֵויִ׃בְּניֵרַב־לָכֶםהַקָּדוֹשׁהוּא

בְּניֵשִׁמְעוּ־נאָאֶל־קרַֹחמשֶֹׁהויַּאֹמֶר8
לֵויִ׃

ישְִׂרָאֵלאֱלֹהֵיכִּי־הִבְדִּילמִכֶּםהַמְעַט9
אֶתְכֶםלְהַקְרִיבישְִׂרָאֵלמֵעֲדַתאֶתְכֶם
יהְוֹהָמִשְׁכַּןאֶת־עֲבדַֹתלַעֲבדֹאֵלָיו

לְשָׁרְתָם׃הָעֵדָהלִפְניֵולְַעֲמדֹ
בְניֵ־לֵויִואְֶת־כׇּל־אַחֶיךָאתְֹךָויַּקְַרֵב10

גַּם־כְּהֻנּהָ׃וּבִקַּשְׁתֶּםאִתָּךְ
עַל־יהְוֹהָהַנּעָֹדִיםוכְׇל־עֲדָתְךָאַתָּהלָכֵן11

עָלָיו׃]תַלִּינוּ[)תלונו(כִּימַה־הוּאואְַהֲרןֹ
בְּניֵולְַאֲבִירָםלְדָתָןלִקְראֹמשֶֹׁהויַּשְִׁלַח12

נעֲַלֶה׃לֹאויַּאֹמְרוּאֱלִיאָב
חָלָבזָבַתמֵאֶרֶץהֶעֱלִיתָנוּכִּיהַמְעַט13

כִּי־תִשְׂתָּרֵרבַּמִּדְבָּרלַהֲמִיתֵנוּוּדְבַשׁ
גַּם־הִשְׂתָּרֵר׃עָלֵינוּ

וּדְבַשׁחָלָבזָבַתאֶל־אֶרֶץלֹאאַף14
וכָָרֶםשָׂדֶהנחֲַלַתותִַּתֶּן־לָנוּהֲבִיאתָֹנוּ

נעֲַלֶה׃לֹאתְּנקֵַּרהָהֵםהָאֲנשִָׁיםהַעֵיניֵ
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you gouge out the eyes of those involved? We will not come!”
15 Moses was much aggrieved and he said to God, “Pay no
regard to their oblation. I have not taken the ass of any one of
them, nor have I wronged any one of them.”
16 And Moses said to Korah, “Tomorrow, you and all your
company appear before God, you and they and Aaron.
17 Each of you take your fire pan and lay incense on it, and
each of you bring that fire pan before God, two hundred and
fifty fire pans; you and Aaron also [bring] your fire pans.”
18 They each took their fire pan, put fire in it, laid incense on it,
and took a place at the entrance of the Tent of Meeting, as did
Moses and Aaron.
19 Korah gathered the whole community against them at the
entrance of the Tent of Meeting. Then the Presence of God
appeared to the whole community,
20 and God spoke to Moses and Aaron, saying,
21 “Stand back from this community that I may annihilate them
in an instant!”
22 But they fell on their faces and said, “O God, Source of the
breath of all flesh! When onemember sins, will You be
wrathful with the whole community?”
23 God spoke to Moses, saying,
24 “Speak to the community and say: Withdraw from about the
abodes of Korah, Dathan, and Abiram.”
25 Moses rose and went to Dathan and Abiram, the elders of
Israel following him.
26 He addressed the community, saying, “Move away from the
tents of these wickedmen and touch nothing that belongs to
them, lest you be wiped out for all their sins.”
27 So they withdrew from about the abodes of Korah, Dathan,
and Abiram. Now Dathan and Abiram had come out and they
stood at the entrance of their tents, with their wives, their
adult children, and their little ones.
28 And Moses said, “By this you shall know that it was God who
sent me to do all these things; that they are not of my own
devising:
29 if these people’s death is that of all humankind, if their lot is

אֶל־יהְוֹהָויַּאֹמֶרמְאדֹלְמשֶֹׁהויַּחִַר15
אֶחָדחֲמוֹרלֹאאֶל־מִנחְָתָםאַל־תֵּפֶן

אֶת־אַחַדהֲרֵעתִֹיולְֹאנשָָׂאתִימֵהֶם
מֵהֶם׃

וכְׇל־עֲדָתְךָאַתָּהאֶל־קרַֹחמשֶֹׁהויַּאֹמֶר16
מָחָר׃ואְַהֲרןֹוהֵָםאַתָּהיהְוֹהָלִפְניֵהֱיוּ
עֲלֵיהֶםוּנתְַתֶּםמַחְתָּתוֹאִישׁוּקְחוּ 17

אִישׁיהְוֹהָלִפְניֵוהְִקְרַבְתֶּםקְטרֶֹת
ואְַתָּהמַחְתּתֹוּמָאתַיםִחֲמִשִּׁיםמַחְתָּתוֹ
מַחְתָּתוֹ׃אִישׁואְַהֲרןֹ

אֵשׁעֲלֵיהֶםויַּתְִּנוּמַחְתָּתוֹאִישׁויַּקְִחו18ּ
אהֶֹלפֶּתַחויַּעַַמְדוּקְטרֶֹתעֲלֵיהֶםויַּשִָׂימוּ
ואְַהֲרןֹ׃וּמשֶֹׁהמוֹעֵד

אֶת־כׇּל־הָעֵדָהקרַֹחעֲלֵיהֶםויַּקְַהֵל19
כְבוֹד־יהְוֹהָויַּרֵָאמוֹעֵדאהֶֹלאֶל־פֶּתַח

אֶל־כׇּל־הָעֵדָה׃
ואְֶל־אַהֲרןֹאֶל־משֶֹׁהיהְוֹהָויַדְַבֵּר20

לֵאמרֹ׃
ואֲַכַלֶּההַזּאֹתהָעֵדָהמִתּוֹךְהִבָּדְלו21ּ

כְּרָגַע׃אתָֹם
אֱלֹהֵיאֵלויַּאֹמְרוּעַל־פְּניֵהֶםויַּפְִּלו22ּ

ועְַליחֱֶטָאאֶחָדהָאִישׁלְכׇל־בָּשָׂרהָרוּחתֹ
תִּקְצףֹ׃כׇּל־הָעֵדָה

לֵּאמרֹ׃אֶל־משֶֹׁהיהְוֹהָויַדְַבֵּר23
מִסָּבִיבהֵעָלוּלֵאמרֹאֶל־הָעֵדָהדַּבֵּר24

ואֲַבִירָם׃דָּתָןלְמִשְׁכַּן־קרַֹח
ויַּלְֵכוּואֲַבִירָםאֶל־דָּתָןויַּלֵֶךְמשֶֹׁהויַּקָׇם25

ישְִׂרָאֵל׃זִקְניֵאַחֲרָיו
מֵעַלנאָסוּרוּלֵאמרֹאֶל־הָעֵדָהויַדְַבֵּר26

הָאֵלֶּההָרְשָׁעִיםהָאֲנשִָׁיםאׇהֳלֵי
פֶּן־תִּסָּפוּלָהֶםבְּכׇל־אֲשֶׁרואְַל־תִּגְּעוּ

בְּכׇל־חַטּאֹתָם׃
ואֲַבִירָםדָּתָןמִשְׁכַּן־קרַֹחמֵעַלויַּעֵָלו27ּ

פֶּתַחנצִָּבִיםיצְָאוּואֲַבִירָםודְָתָןמִסָּבִיב
וטְַפָּם׃וּבְניֵהֶםוּנשְֵׁיהֶםאׇהֳלֵיהֶם

כִּי־יהְוֹהָתֵּדְעוּןבְּזאֹתמשֶֹׁהויַּאֹמֶר28
הָאֵלֶּהכׇּל־הַמַּעֲשִׂיםאֵתלַעֲשׂוֹתשְׁלָחַניִ
מִלִּבִּי׃כִּי־לֹא
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humankind’s common fate, it was not God who sent me.
30 But if God brings about something unheard-of, so that the
ground opens its mouth and swallows them up with all that
belongs to them, and they go down alive into Sheol, you shall
know that those involved have spurned God.”
31 Scarcely had he finished speaking all these words when the
ground under them burst asunder,
32 and the earth opened its mouth and swallowed them up
with their households, all Korah’s people and all their
possessions.
33 They went down alive into Sheol, with all that belonged to
them; the earth closed over them and they vanished from the
midst of the congregation.
34 All Israel around them fled at their shrieks, for they said,
“The earth might swallow us!”
35 And a fire went forth from God and consumed the two
hundred and fifty contestants offering the incense.

אֵלֶּהימְֻתוּןכׇּל־הָאָדָםאִם־כְּמוֹת29
יהְוֹהָלֹאעֲלֵיהֶםיפִָּקֵדכׇּל־הָאָדָםוּפְקֻדַּת
שְׁלָחָניִ׃

וּפָצְתָהיהְוֹהָיבְִרָאואְִם־בְּרִיאָה30
אתָֹםוּבָלְעָהאֶת־פִּיהָהָאֲדָמָה

שְׁאלָֹהחַיּיִםויְרְָדוּלָהֶםואְֶת־כׇּל־אֲשֶׁר
הָאֵלֶּההָאֲנשִָׁיםנאֲִצוּכִּיויִדַעְתֶּם

אֶת־יהְוֹהָ׃
כׇּל־הַדְּבָרִיםאֵתלְדַבֵּרכְּכַלֹּתוֹויַהְִי31

תַּחְתֵּיהֶם׃אֲשֶׁרהָאֲדָמָהותִַּבָּקַעהָאֵלֶּה
אתָֹםותִַּבְלַעאֶת־פִּיהָהָאָרֶץותִַּפְתַּח32

לְקרַֹחאֲשֶׁרכׇּל־הָאָדָםואְֵתואְֶת־בָּתֵּיהֶם
כׇּל־הָרְכוּשׁ׃ואְֵת

שְׁאלָֹהחַיּיִםלָהֶםוכְׇל־אֲשֶׁרהֵםויַּרְֵדו33ּ
מִתּוֹךְויַּאֹבְדוּהָאָרֶץעֲלֵיהֶםותְַּכַס

הַקָּהָל׃
נסָוּסְבִיבתֵֹיהֶםאֲשֶׁרוכְׇל־ישְִׂרָאֵל34

הָאָרֶץ׃פֶּן־תִּבְלָעֵנוּאָמְרוּכִּילְקלָֹם
אֵתותַּאֹכַליהְוֹהָמֵאֵתיצְָאָהואְֵש35ׁ

מַקְרִיבֵיאִישׁוּמָאתַיםִהַחֲמִשִּׁים
הַקְּטרֶֹת׃

17. II Samuel 7:14 ז:ד–יזבשמואל.17

14 I will be a father to him, and he shall be a son to Me. When he
does wrong, I will chastise him with the rod of men and the
affliction of mortals.

לְבֵןיהְִיהֶ־לִּיוהְוּאלְאָבאֶהְיהֶ־לּוֹאֲני14ִ
אֲנשִָׁיםבְּשֵׁבֶטוהְכַֹחְתִּיובְּהַעֲותֺוֹאֲשֶׁר

אָדָם׃בְּניֵוּבְנגְִעֵי

18. Jeremiah 31:9 לא:טירמיהו.18

9 They shall come with weeping,
And with compassion will I guide them.
I will lead them to streams of water,
By a level road where they will not stumble.
For I am ever a Father to Israel,
Ephraim is My first-born.

יבָאֹוּבִּבְכִי9
אוֹבִילֵםוּבְתַחֲנוּניִם

מַיםִאֶל־נחֲַלֵיאוֹלִיכֵם
בָּהּיכִָּשְׁלוּלֹאישָָׁרבְּדֶרֶךְ

לְאָבלְישְִׂרָאֵלכִּי־הָייִתִי
הוּא׃בְּכרִֹיואְֶפְרַיםִ
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19. Jeremiah 31:31-34 לא:לא–לדירמיהו.19

31See, a time is coming—declares God—when I will make a
new covenant with the House of Israel and the House of
Judah.
32 It will not be like the covenant I made with their ancestors,
when I took them by the hand to lead them out of the land of
Egypt, a covenant that they broke, though I espoused
them—declares God.
33But such is the covenant I will make with the House of Israel
after these days—declares God: I will put My Teaching into
their inmost being and inscribe it upon their hearts. Then I
will be their God, and they shall be My people.
34No longer will they need to teach one another and say to
one another, “Heed God ”; for all of them, from the least of
them to the greatest, shall heed Me—declares God.
For I will forgive their iniquities,
And remember their sins nomore.

וכְָרַתִּינאְֻם־יהְוֹהָבָּאִיםימִָיםהִנּה31ֵ
בְּרִיתיהְוּדָהואְֶת־בֵּיתישְִׂרָאֵלאֶת־בֵּית
חֲדָשָׁה׃

אֶת־אֲבוֹתָםכָּרַתִּיאֲשֶׁרכַבְּרִיתלֹא32
מֵאֶרֶץלְהוֹצִיאָםבְידָָםהֶחֱזִיקִיבְּיוֹם

אֶת־בְּרִיתִיהֵפֵרוּאֲשֶׁר־הֵמָּהמִצְרָיםִ
נאְֻם־יהְוֹהָ׃בָםבָּעַלְתִּיואְָנכִֹי

אֶת־בֵּיתאֶכְרתֹאֲשֶׁרהַבְּרִיתזאֹתכִּי33
נאְֻם־יהְוֹהָהָהֵםהַיּמִָיםאַחֲרֵיישְִׂרָאֵל
ועְַל־לִבָּםבְּקִרְבָּםאֶת־תּוֹרָתִינתַָתִּי

והְֵמָּהלֵאלֹהִיםלָהֶםוהְָייִתִיאֶכְתְּבֶנּהָ
לְעָם׃יהְִיוּ־לִי

ואְִישׁאֶת־רֵעֵהוּאִישׁעוֹדילְַמְּדוּולְֹא34
כִּי־כוּלָּםאֶת־יהְוֹהָדְּעוּלֵאמרֹאֶת־אָחִיו

ועְַד־גְּדוֹלָםלְמִקְּטַנּםָאוֹתִיידְֵעוּ
לֹאוּלְחַטָּאתָםלַעֲונֺםָאֶסְלַחכִּינאְֻם־יהְוֹהָ
אֶזְכָּר־עוֹד׃

20. Deuteronomy 31:10-12 לא:י–יבדברים.20

10 And Moses instructed them as follows: Every seventh
year, the year set for remission, at the Feast of Booths,
11when all Israel comes to appear before Adonai God in
the place that [God] will choose, you shall read this
Teaching aloud in the presence of all Israel.
12Gather the people—men, women, children, and the
strangers in your communities—that they may hear
and so learn to revere your God God and to observe
faithfully every word of this Teaching.

שָׁניִםשֶׁבַעמִקֵּץ לֵאמרֹאוֹתָםמשֶֹׁהויַצְַו10
הַסֻּכּוֹת׃בְּחַגהַשְּׁמִטָּהשְׁנתַבְּמעֵֹד

אֱלֹהֶיךָיהְוֹהָאֶת־פְּניֵלֵרָאוֹתכׇל־ישְִׂרָאֵלבְּבוֹא11
הַזּאֹתאֶת־הַתּוֹרָהתִּקְרָאיבְִחָראֲשֶׁרבַּמָּקוֹם

בְּאׇזְניֵהֶם׃כׇּל־ישְִׂרָאֵלנגֶֶד
וגְֵרְךָוהְַטַּףוהְַנּשִָׁיםהָאֲנשִָׁיםאֶת־הָעָםהַקְהֵל12

ויְרְָאוּילְִמְדוּוּלְמַעַןישְִׁמְעוּלְמַעַןבִּשְׁעָרֶיךָאֲשֶׁר
אֶת־כׇּל־דִּבְרֵילַעֲשׂוֹתושְָׁמְרוּאֱלֹהֵיכֶםאֶת־יהְוֹהָ
הַזּאֹת׃הַתּוֹרָה
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